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I was born in London in 1934 to a French mother.

I studied English Literature at Oxford University, where I gained BA, MA degrees.

From 1960 I taught English and art history in a school of art.

I immigrated to Israel in 1964.

In Israel, I worked for a year (1965-1966) as a teacher on a kibbutz.

From 1968 to 1971, I was on the staff of the Encyclopedia Judaica, in the art section.

I worked as writer, editor and picture-researcher. 

From 1972 to 1975 I was English editor of Carta Publications. 

From 1975 to 1977 I helped to set up Beit Hatfutzot (the Museum of the Diaspora)

in Tel Aviv.

From 1977 until the present, I have worked as a freelance translator and editor.

I translate from French to English and from Hebrew to English.

The following are the books I have translated that have been published:

The Exile of the Word, by André Neher. This is a poetic, philosophical and literary work spanning the Bible, the Talmud and modern Jewish literature. Jewish Publication Society of America, 1981.

The Dhimmi, by Bat Ye'or. A study of Jews and Christians under Islam. Farleigh

Dickinson, 1985.

Jewish Thought and the Scientific Revolution of the 16th Century, by André Neher. 

Oxford University Press, 1986.

Neither Right Nor Left, by Zeev Sternhell, Léon Blum Professor of Political Science at the Hebrew University, Jerusalem.  A study of French fascism. University of California, 1986.

Sub-Saharan Africa, by Cathérine Coquéry-Vidrovitch. University of California, 1988.

They Made Their Souls Anew, by André Neher. A study of Jewish “returners” of various

kinds (not necessarily religious!). State University of New York Press, 1990.

The Syrian Involvement in Lebanon since 1975, by Reuven Avi-Ran. Westview Press,

1991.

The Image of the Jew in Byzantine Art, by Elisabeth Revel-Neher. Pergamon Press, 1992.

The Birth of Fascist Ideology, by Zeev Sternhell. Princeton University Press, 1994.

The Founding Myths of Israel, by Zeev Sternhell. Princeton University Press, 1998. 

The Messiah Before Jesus. The Suffering Servant and the Dead Sea Scrolls, by Israel

Knohl, Yehezkiel Kauffman Professor of Biblical Studies at the Hebrew University,    Jerusalem. University of California, 2000.

The Anti-Enlightenment Tradition, by Zeev Sternhell. A study of writers in this tradition from Vico and Herder to the twentieth century. Yale University Press, 2010.  

And You Shall Tell Your Children. A Chronicle of Survival, by Ida Akerman-Tieder. The autobiography of a Holocaust survivor. Devora Publishing Company, 2011.

The Origins of Israeli Mythology, by David Ohana, Professor of Modern European History at the Beb-Gurion University of the Negev, Bersheva. Cambridge University Press, 2012.

An Unpromising Land by Gur Alroey, Professor of Israel Studies and Jewish History at the University of Haifa. Stanford University Press, 2014. An analysis of immigration to Palestine in the early twentieth century.

The Syrian Involvement in Lebanon, The Founding Myths of Israel, The Messiah Before Jesus, The Origins of Israeli Mythology and An Unpromising Land  were translated from Hebrew. All the other books on this list were translated from French. Most of the books are by two authors, André Neher, a writer on biblical and Jewish subjects, and the political scientist and historian Zeev Sternhell (my work with the latter has been in the academic rather than the political field). I have also made other translations which have not yet been published, including two books by André Neher which I translated since his death in 1988. I am told that one of these, L'Essence du prophétisme, has become a classic and is studied in theological seminaries. I have also done a great deal of work for David Ohana, Professor of History at Ben-Gurion University. One of his books is listed here.

Apart from books, I have translated articles on cultural and political subjects for the Jerusalem Quarterly, and on cultural and artistic subjects for the journal Ariel and the Israel Museum. I have also done work for the theological journal Immanuel and for Yad Vashem. My work has touched on many subjects: history, art (of which I have a good knowledge), politics, theology, biography. I do literary translations from French, though not from Hebrew, and I am always willing to try and extend my area of competence.
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